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Introduction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12) Therefore the band of soldiers and the chief captain and the officers of the Jews took 

hold of Jesus, and bound Him, 
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13) and they led Him away to Annas first; for he was father-in-law of Caiaphas, who 

was high priest that year. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14) And Caiaphas was the one who had given counsel to the Jews that it is profitable 

that one man should die on behalf of the people. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
15) And Simon Peter was following Jesus, and another disciple; and that disciple was 

known to the high priest, and entered with Jesus into the court of the high priest. 
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16) But Peter had stood at the door outside.  Therefore the other disciple, who was 

known to the high priest, and spoke to the doorkeeper, and brought in Peter. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
17) Therefore says the maid who kept the door to Peter, “Are you not also from the 

disciples of this man?” That one says, “I am not.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
18) And the slaves and the officers had been standing, having made a fire of coals; 

because it was cold and they were warming themselves; and Peter had been 
standing with them, and was warming himself. 
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19) Therefore the high priest questioned Jesus concerning His disciples and concerning 

His teaching. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
20) Jesus answered to him, “I spoke openly to the world; I always taught in the 

synagogue, and in the temple, where the Jews always come together; and in secret I 
spoke not one thing. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
21) “Why do you ask Me?  Ask the ones who have heard Me, what I spoke to them; 

look, they have known what I said.” 
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22) And after He had said these things, one of the officers who had been standing by 

gave Jesus a slap, having said, “Do you answer the high priest this way?” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
23) Jesus answered to him, “If I spoke evil, give testimony concerning the evil; but if 

well, why do you strike Me?” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
24) Annas sent Him bound to Caiaphas the high priest. 
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25) Now Simon Peter was standing and warming himself.  Therefore they said to him, 

“Are you not also of His disciples?” He denied and said, “I am not.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
26) One of the slaves of the high priest, being a relative of whom Peter cut off the ear, 

says, “Did not I see you in the garden with Him?” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
27) Again therefore Peter denied, and immediately a rooster crowed.   
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12) JH        ou\n      spei`ra   kai;    oJ    cilivarco"    kai;   oiJ   uJphrevtai   tw`n    
 The    therefore      band       and    the   chief captain    and    the      officers        the    
 
 jIoudaivwn   sunevlabon   to;n    jIhsou`n,   kai;   e[dhsan   aujto;n,  
 of Jews        took hold of     the        Jesus,       and      bound       Him, 
 
 
 
 
13) kai;    ajphvgagon    (h[gagon   aujto;n)   pro;"     {Annan   prw`ton:   h\n      ga;r    
 and    they led away    (they led       Him)         to         Annas         first;     he was     for    
 
 penqero;"     tou`    Kai>avfa,    o}"    h\n    ajrciereu;"   tou`    ejniautou`    
 father-in-law    the   of Caiaphas,   who   was     high priest      the        of year    
 
 ejkeivnou:  
 that; 
 
 
 
 
14) h\n    de;   Kai>avfa"      oJ         sumbouleuvsa"     toi`"    jIoudaivoi",   o{ti   
 was   and    Caiaphas    the one   having given counsel      the         to Jews,       that    
 
 sumfevrei      e{na   a[nqrwpon    ajpolevsqai    (ajpoqanei`n)      uJpe;r      tou`   
 it is profitable   one          man        to be destroyed         (to die)       on behalf of    the    
 
 laou`.  
 people.  
 
 
 
 
15) jHkolouvqei      de;    tw`/     jIhsou`   Sivmwn    Pevtro",   kai;   a[llo"   maqhthv".       
 Was following   now    the      Jesus      Simon         Peter,       and    another     disciple.     
 
 oJ     de;   maqhth;"   ejkei`no"   h\n   gnwsto;"   tw`/     ajrcierei`,    kai;    
 the   and     disciple          that       was      known       the   to high priest,    and    
 
 suneish`lqe(n)   tw`/     jIhsou`   eij"    th;n   aujlh;n   tou`   ajrcierevw":  
 entered with           the      Jesus      into      the      court      the    of high priest; 
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16) oJ     de;   Pevtro"   eiJsthvkei   pro;"   th`/   quvra/    e[xw.    ejxh`lqen     ou\n      oJ    
 the   and      Peter        had stood       at       the    door    outside.   went out   therefore   the    
 
 maqhth;"    oJ     a[llo"   o}~    h\n       (oJ)     gnwsto;"   tw`/    ajrcierei~    (tou`    
 disciple        the      other    who   was    (the one)    known       the   to high priest     (the    
 
 ajrcierevw"),    kai;   ei\pe(n)    th`/       qurwrw`/,      kai;   eijshvgage(n)   to;n   
 of high priest),    and      spoke        the    to doorkeeper,    and       brought in        the    
 
 Pevtron.  
 Peter. 
 
 
17) levgei    ou\n      (tw`/   Pevtrw/)   hJ   paidivskh   hJ    qurwrov"    tw`/   Pevtrw/,   
 says     therefore   (the    to Peter)   the       maid       the   doorkeeper    the    to Peter,    
 
 Mh;     kai;   su;   ejk   tw`n   maqhtw`n   ei\   tou`   ajnqrwvpou   touvtouÉ   levgei    
 Not       also   you   of      the      disciples    are    the        of man           this?        says    
 
 ejkei`no",   Oujk   eijmiv.  
 that one,       Not    I am. 
 
 
18) eiJsthvkeisan       de;   oiJ   dou`loi   kai;   oiJ   uJphrevtai   ajnqrakia;n    
 had been standing   and   the    slaves     and    the      officers       fire of coals    
 
 pepoihkovte",    o{ti     yu`co"    h\n,     kai;          ejqermaivnonto:             h\n   
 having made,      because     cold     it was,     and   they were warming themselves;   was    
 
 de;    kai;    (oJ   Pevtro")   metÆ   aujtw`n   oJ   Petro~    eJstw;"    kai;    
 and    also    (the     Peter)       with      them     the     Peter      had stood    and    
 
 qermainovmeno".  
 was warming himself. 
 
 
19) JO       ou\n      ajrciereu;"   hjrwvthse(n)   to;n    jIhsou`n      peri;      tw`n   
 The   therefore    high priest       questioned      the        Jesus      concerning    the    
 
 maqhtw`n   aujtou`,   kai;      peri;      th`"   didach`"    aujtou`.  
 disciples      of Him,    and    concerning    the      teaching     of Him. 
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20) ajpekrivqh   aujtw`/    [oJ]    jIhsou`",   ejgw;   parrhsiva/   ejlavlhsa   (lelavlhka)   
 answered      to him   [the]     Jesus,         I          openly           spoke       (have spoken)    
 
 tw`/   kovsmw/:   ejgw;   pavntote   ejdivdaxa   ejn   [th`/]   sunagwgh`/   kai;   ejn   tw`/    
 the   to world;      I         always        taught        in    [the]     synagogue     and    in     the    
 
 iJerw`/,    o{pou   pantote   (pavnte")   oiJ    jIoudai`oi   sunevrcontai,   kai;   ejn    
 temple,   where     always           (all)         the        Jesus         come together,    and     in  
 
 kruptw`/   ejlavlhsa      oujdevn.   
 secret          I spoke     not one thing. 
 
 
 
21) tiv     me       ejperwta`~          (ejrwta`/")É      ejperwvthson   (ejrwvthson)    tou;"    
 why    Me   do you question   (do you question)?        question           (question)    the ones    
 
 ajkhkoovta",      tiv   ejlavlhsa   aujtoi`":   i[de,   ou|toi    oi[dasin      a}    ei\pon   
 who had heard,   what    I spoke      to them;    look,     these   have known   what     said    
 
 ejgwv.  
 I. 
 
 
 
22) tau`ta        de;    aujtou`   eijpovnto",   ei|"     (paresthkw;")    tw`n   uJphretw`n    
 these things   and   of Him   having said,    one    (had been standing)   the     of officers    
 
 paresthkw;~       e[dwke(n)   rJavpisma   tw`/    jIhsou`,      eijpwvn,      Ou{tw"   
 had been standing       gave             slap         the    to Jesus,    having said,   This way    
 
 ajpokrivnh/        tw`/     ajrcierei`É  
 do You answer    the    to high priest? 
 
 
 
23) ajpekrivqh   aujtw`/    [oJ]    jIhsou`",   Eij   kakw`"   ejlavlhsa,   martuvrhson   
 answered      to him   [the]     Jesus,       If        evil        I spoke,      give testimony    
 
 peri;         tou`   kakou`:   eij   de;    kalw`",   tiv     me       devrei"É  
 concerning   the       evil;       if     but       well,     why    Me     do you strike? 
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24) ajpevsteilen     ou\n     aujto;n   oJ    {Anna"       dedemevnon       pro;"   Kai>avfan   
 sent                  therefore    Him     the     Annas    having been bound       to       Caiaphas    
 
 to;n   ajrciereva.  
 the     high priest. 
 
 
25) \Hn    de;   Sivmwn   Pevtro"          eJstw;"         kai;      qermainovmeno":     
 Was   and   Simon       Peter       had been standing    and     was warming himself;    
 
 ei\pon        ou\n      aujtw`/,   Mh;   kai;   su;   ejk   tw`n   maqhtw`n   aujtou`   ei\É     
 they said   therefore   to him,    Not   also   you    of      the      disciples    of Him   are?    
 
 hjrnhvsato   ejkei`no",   kai;   ei\pen,   Oujk   eijmiv.  
 denied            that one,     and      said,        Not    I am. 
 
 
26) levgei   ei|"   ejk   tw`n   douvlwn   tou`    ajrcierevw",   suggenh;"    w]n       ou|    
 says       one     of     the       slaves      the     of high priest,      relative      being   of whom    
 
 ajpevkoye(n)   Pevtro"   to;   wjtivon,   Oujk   ejgwv   se    ei\don   ejn   tw`/    khvpw/    
 cut off                  Peter      the       ear,       Not        I      you      saw      in     the    garden    
 
 metÆ   aujtou`É  
 with       Him? 
 
 
27) pavlin     ou\n      hjrnhvsato   [oJ]    Pevtro",    kai;     eujqevw"      ajlevktwr    
 again     therefore       denied       [the]      Peter,         and   immediately     a rooster    
 
 ejfwvnhsen.  
 crowed. 
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12)       JH  
       The 
      ou\n  
  therefore 
 
           spei`ra  
             band 
 
                             kai;  
     and 
                         oJ  
         the 
 
       cilivarco"  
      chief captain 
 
    kai;  
    and 
 
         oiJ  
          the 
 
        uJphrevtai  
          officers 
          tw`n  
           the 
 
        jIoudaivwn  
            of Jews 
          sunevlabon  
          took hold of 
           to;n  
            the 
 
            jIhsou`n,  
              Jesus, 
          kai;  
            and 
 
       e[dhsan  
         bound 
 
     aujto;n,  
       Him, 
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13)        kai;  
         and 
 
                                   ajphvgagon  (h[gagon)  
           they led away    (they led) 
 
        (aujto;n)  
          (Him) 
     pro;"  {Annan  
        to      Annas 
 
           prw`ton:  
                first; 
             h\n  
             he was 
 
        ga;r  
          for 
 
                                             penqero;"  
            father-in-law 
              tou`  
                 the 
 
      Kai>avfa,  
               of Caiaphas, 
 
           o}"  
          who 
 
           h\n  
          was 
       
      ajrciereu;"  
       high priest 
             tou`  
                the 
 
              ejniautou`  
        of year 
 
          ejkeivnou:  
               that; 
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14)            h\n  
             was 
 
           de;  
          and 
 
         Kai>avfa"  
           Caiaphas 
       oJ  
              the one 
 
         sumbouleuvsa"  
       having given counsel 
 
       toi`"  
         the 
 
        jIoudaivoi",  
           to Jews, 
 
         o{ti  
          that 
 
     sumfevrei  
             it is profitable 
 
        e{na  
         one 
 
       a[nqrwpon  
            man 
 
     
       ajpolevsqai   (ajpoqanei`n)  
     to be destroyed        (to die) 
 
            uJpe;r  
         on behalf of 
 
         tou`  
           the 
 
      laou`.  
                people. 
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15)         jHkolouvqei  
         Was following 
 
                         de;  
          now 
                                                   tw`/  
           the 
 
     jIhsou`  
      Jesus 
          Sivmwn Pevtro",  
          Simon    Peter, 
 
    kai;  
    and 
 
   a[llo"  
   another 
 
       maqhthv".  
          disciple. 
 
            oJ  
             the 
   de;  
   and 
 
   maqhth;"  
     disciple 
 
            
       ejkei`no"  
             that 
              h\n  
            was 
 
    gnwsto;"  
       known 
 
            tw`/  
            the 
 
          ajrcierei`,  
          to high priest, 
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15) cont.        kai;  
           and 
 
   suneish`lqe(n)  
      entered with 
        tw`/  
         the 
 
           jIhsou`  
              Jesus 
         eij"  
          into 
        th;n  
          the 
 
          aujlh;n  
             court 
     tou`  
      the 
 
                                    ajrcierevw":  
            of high priest; 
16)    oJ  
   the 
   de;  
   and 
 
    Pevtro"  
        Peter 
 
    eiJsthvkei  
     had stood 
 
   pro;"  
      at 
 
        th`/  
          the 
 
     quvra/  
      door 
 
    e[xw.  
  outside. 
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16) cont.       ejxh`lqen  
          went out 
 
   ou\n  
           therefore 
 
   oJ  
  the 
 
  maqhth;"  
    disciple 
 
                   oJ  
  the 
 
  a[llo"  
   other 
 
                     o}~  
    who 
 
    h\n 
    was 
 
    (oJ)  
(the one) 
 
  gnwsto;"  
    known 
 
     tw`/   
     the 
 
     ajrcierei~,  
     to high priest, 
 
     (tou`)  
      (the) 
 
     (ajrcierevw")\  
     (of high priest)
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16) cont.      kai;  
        and 
 
     ei\pe(n)  
       spoke 
           th`/  
             the 
 
            qurwrw`/,  
           to doorkeeper 
 
     kai;  
      and 
 
         eijshvgage(n)  
             brought in  
                                                    to;n  
              the 
 
            Pevtron.  
      Peter. 
 
17)     levgei  
      says 
 
              ou\n  
          therefore   (tw`/)  
       (the) 
 
       (Pevtrw/)  
         hJ    (to Peter) 
         the 
 
           paidivskh  
       maid 
       hJ  
       the 
 
      qurwrov"  
     doorkeeper    tw`/  
        the 
 
          Pevtrw/,  
            to Peter, 
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17) cont.          Mh;  
           Not 
 
 
 
            kai;  
              also 
 
 
 
       su;  
      you 
 
 
 
         ejk  
          of 
 
 
           tw`n  
             the 
 
 
 
           maqhtw`n  
             disciples 
 
 
                                                     ei\  
             are 
 
           tou`  
             the 
 
 
 
            ajnqrwvpou  
                 of man 
 
 
 
       touvtouÉ  
           this? 
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17) cont.   levgei  
     says 
 
 
   ejkei`no",  
    that one, 
 
 
     Oujk  
     Not 
 
 
         eijmiv.  
           I am. 
 
 
18)       eiJsthvkeisan  
     had been standing 
 
 
        de;  
       and 
 
 
   oiJ  
             the 
 
 
             dou`loi  
   slaves 
 
 
    kai;  
     and 
 
 
         oiJ  
          the 
 
 
          uJphrevtai  
             officers 
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18) cont.            ajnqrakia;n  
              fire of coals 
 
         pepoihkovte",  
           having made, 
 
           o{ti  
         because 
 
            yu`co"  
               cold 
 
              h\n,  
            kai;         it was, 
              and 
 
      ejqermaivnonto:  
     they were warming themselves; 
 

          h\n  
            was 
 
       de;  
       and 
        kai;  
    (oJ)        also    
   (the) 
 

   (Pevtro")  
      (Peter)          metÆ aujtw`n  
              with   them 
                    oJ  
                     the 
 
                    Petro~  
                Peter 
 
                      eJstw;"  
              had stood 
 
            kai;  
             and 
 
        qermainovmeno".  
                was warming himself. 
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19)       JO  
       The 
 
                      ou\n  
   therefore 
 
      ajrciereu;"  
        high priest 
 
   hjrwvthse(n)  
    questioned 
 
          to;n  
             the 
 
     jIhsou`n  
       Jesus 
 
       peri;  
   concerning 
 
        tw`n  
          the 
 
          maqhtw`n  
             disciples 
 
        aujtou`,  
         of Him, 
 
    kai;  
    and 
 
   peri;  
         concerning 
 
           th`"  
    the 
 
    didach`"  
     teaching 
 
       aujtou`.  
        of Him. 
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20)                        ajpekrivqh  
          answered 
 
       aujtw`/  
        to him 
          [oJ]  
           [the] 
 
         jIhsou`",  
  Jesus, 
          ejgw;  
             I 
 
                                                parrhsiva/  
           openly 
 
           ejlavlhsa   (lelavlhka)  
              spoke      (have spoken) 
 
           tw`/  
             the 
 
      kovsmw/:  
     to world; 
 
            ejgw;  
      I 
   
        pavntote  
           always 
 
           ejdivdaxa  
             taught 
 
        ejn  
         in 
 
           [th`/]  
             [the] 
 
          sunagwgh`/  
            synagogue 
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20) cont.                                    kai;  
      and 
 
       ejn  
        in 
 
           tw`/  
             the 
 
        iJerw`/,  
        temple, 
 
 
        o{pou  
        where 
 
 
                                                            pantote     (pavnte")  
              always              (all) 
 
        oiJ  
                  the 
 
        jIoudai`oi  
            Jesus 
 
 
          sunevrcontai,  
           come together, 
 
          kai;  
            and 
 
 
         ejn  kruptw`/  
           in     secret 
 
         ejlavlhsa  
            I spoke 
   
 
     oujdevn 
           not one thing. 
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21)        tiv  
        why 
 
                                                me  
       Me 
 
       ejperwta`~  (ejrwta`/")É  
              do you question (do you question)? 
 
       ejperwvthson (ejrwvthson)  
           question      (question) 
 
         tou;"  
        the ones 
 
     ajkhkoovta",  
               who had heard, 
 
        tiv  
       what 
 
       ejlavlhsa  
         I spoke 
 
     aujtoi`":  
     to them; 
 
       i[de,  
       look, 
 
      ou|toi  
        these 
 
                                         oi[dasin  
      have known 
 
                                               a}  
               what 
 
     ei\pon  
       said 
 
                                                  ejgwv.  
             I. 
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22)           tau`ta  
         these things 
  de;  
  and         aujtou`  
            of Him 
 
         eijpovnto",  
          having said, 
     ei|"  
      one    (paresthkw;")  
              (had been standing) 
    tw`n  
     the 
 
     uJphretw`n  
     of officers 
 
 paresthkw;~  
         had been standing 
        e[dwke(n)  
             gave 
 
        rJavpisma  
              slap 
 
          tw`/  
            the 
 
          jIhsou`,  
    to Jesus, 
 
     eijpwvn,  
             having said, 
 
           Ou{tw"  
            This way 
 
   ajpokrivnh/  
           do You answer 
 
                                              tw`/  
                the 
 
    ajrcierei`É  
             to high priest? 
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23)   ajpekrivqh  
    answered 
 
      aujtw`/  
      to him 
   [oJ]  
  [the] 
 
     jIhsou`",  
       Jesus,        Eij  
       If 
             kakw`"  
                 evil 
 
     ejlavlhsa,  
       I spoke, 
 
                                  martuvrhson  
           give testimony 
 
                                              peri;  
            concerning 
          tou`  
            the 
 
             kakou`:  
                  evil; 
 
            eij  
             if 
      de;  
      but 
            kalw`",  
                well, 
 
          tiv  
          why 
 
           me  
             Me 
 
 
     devrei"É  
            do you strike? 
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24)                              ajpevsteilen  
             sent 
 
                               ou\n  
   therefore 
 
       aujto;n  
          Him 
 
           oJ  
          the 
 
         {Anna"  
           Annas 
 
       dedemevnon  
             having been bound 
 
          pro;"  Kai>avfan = 
             to       Caiaphas 
 
             to;n  
               the 
 
            = ajrciereva.  
                high priest. 
25)                        \Hn  
         Was 
 
                    de;  
   and 
 
              Sivmwn Pevtro"  
                  Simon     Peter 
 
                                           eJstw;"  
      had been standing 
 
                                             kai;  
                 and 
 
                                       qermainovmeno":  
    was warming himself; 
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25) cont.      ei\pon  
     they said 
 
                                  ou\n  
       therefore 
 
     aujtw`/,  
     to him, 
 
 
 
                                            Mh;  
             Not 
 
 
     kai;  
     also 
 
 
        su;  
        you 
 
 
          ejk  
            of 
 
 
            tw`n  
               the 
 
 
            maqhtw`n  
               disciples 
 
 
         aujtou`  
         of Him 
 
 
     ei\É  
               are? 
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25) cont.  hjrnhvsato  
      denied 
 
      ejkei`no",  
        that one, 
 
           kai;  
             and 
 
          ei\pen,  
              said, 
 
                                        Oujk  
         Not 
 
                                     eijmiv.  
    I am. 
 
 
26)   levgei  
    says 
 
 
 
     ei|"  
      one 
 
 
 
  ejk  
  of 
 
 
   tw`n  
     the 
 
    douvlwn  
     slaves 
 
     tou`  
       the 
 
   ajrcierevw",  
   of high priest, 
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26) ... suggenh;"  
    relative 
 
     w]n  
   being 
 
     ou|  
 of whom 
 
       ajpevkoye(n)  
             cut off 
 
 Pevtro"  
    Peter 
 
                to;  
                     the 
 
    wjtivon,  
       ear, 
                                   Oujk  
             Not 
 
                                      ejgwv  
        I 
 
                                           se  
           you 
 
                                ei\don  
          saw 
 
        ejn  
          in 
 
                                              tw`/  
     the 
 
                                         khvpw/  
         garden 
 
        metÆ aujtou`É  
         with    Him? 
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27)      pavlin  
       again 
 
   ou\n  
          therefore 
 
 
                                 hjrnhvsato  
             denied 
 
                       [oJ]  
       [the] 
 
         Pevtro",  
   Peter, 
 
 
        kai;  
         and 
 
                                                     eujqevw"  
          immediately 
 
    ajlevktwr  
    a rooster 
 
 
                                          ejfwvnhsen.  
              crowed. 
 


